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दहाा अयायात दानएलाला तीन वेळा पश केला जातो, आण ते तीन पश दानएलाने वतः “mareh,” हणजे
दशन, अनुभवलेया तीन वेळांशी सुसंगत आहेत. पहले आण शेवटचे गटीकरण हे येशू ताया कटीकरणाचा
संदेशवाहक गॅएल याचे होते. पयाने ताला दलेला संदेश ताकडून घेऊन तो संदेापयत पोहोचवणारा,
आण या संदेाने तो मंडयांकडे पाठवावयाचा, तो गॅएलच आहे.

परंतु मी तुला सयाया शाात लहलेले काय आहे ते दाखवीन; आण या गोत माया बाजूने उभा राहणारा
तुझा अधपती मीखाएल यायाखेरीज सरा कोणीही नाही. दानयेल 10:21.

गॅएलला माहीत आहे क तो एक नमाण झालेला ाणी आहे, आण हणूनच कटीकरणाया पुतकात याने
योहानाला याची उपासना क नये असे सरळपणे सांगतले.

आण मी याला उपासना करयासाठ याया पायांपाशी पडलो. तेहा तो मला हणाला, तसे क नकोस; मी
तुयासारखाच सहदास आहे, आण तुया या बंधूंपैक एक आहे यांयाजवळ येशूची सा आहे; देवाची
उपासना कर; कारण येशूची सा ही भवयवाणीचा आमा आहे. कटीकरण 19:10.

हणून भवयवाणीचा वाथ हे समजून यावा क “सयाया शांथात जे लहलेले आहे” याया संबंधाने
गएल वतःपेा वर कोणी नाही असे दशवतो, यामागे एक वश भवयसूचक उशे आहे. जेहा तो केवळ
तालाच वतःपेा शाांचे अधक चांगले आकलन आहे ही वतुथती दाखवतो, तेहा तो ताची ओळख
“मखाएल तुमचा अधपती” अशी कन देतो. परंतु मखाएल हा केवळ एक अधपती नाही, तर तो धानत आहे.

तरी धानत मखाएल, जेहा सैतानाशी मोशेया देहावषयी वाद करीत होता, तेहा याने यायाव
नदामक दोषारोप करयाचे धाडस केले नाही; परंतु हणाला, “भु तुला धकारो.” यदा 7.

हणून हे तही पश देवतीय पश आहेत, आण दानयेलाला “mareh,” अथात दशन, या तीन वेळा अनुभवास
येते या तही वेळा ते देवतीयच असते. तसया वेळ दानयेलाला बळकटी देयासाठ पश केला जातो, कारण
यापूव, सया पशाया वेळ, याचे बळ नघून गेले होते.

मग मनुयाया सश असा एक पुहा येऊन मला पश क लागला, आण याने मला बळ दले, आण
हणाला, हे अतशय य मनुया, भय बाळगू नकोस; तुला शांती असो; ढ हो, होय, ढ हो. आण याने
मायाशी बोलयावर मला बळ ात झाले, आण मी हणालो, माझा भू बोलो; कारण तू मला बळ दले
आहेस. मग तो हणाला, मी तुयाकडे का आलो आहे हे तुला ठाऊक आहे काय? आण आता मी पशयाया
अधपतीशी यु करयासाठ परत जाइन; आण मी नघून गेयावर, पाहा, ीसचा अधपती येइल. दानयेल
10:18–20.

गेएल दानएलाला मरण कन देतो क, जेहा याने दानएलाला, “मी तुयाकडे कशासाठ आलो आहे हे तुला
माहीत आहे काय?” असे वचारले, तेहा तो “अंतकाळ तुया लोकांवर जे काही येइल ते तुला समजावून
सांगयासाठ” आला होता. अंतकाळावषयी याने दानएलाला जे शकवले होते यास अनुसन, गेएल पुढे असे
हणतो क तो मग “पारसाया अधपतीशी यु करयासाठ परत जाइन; आण मी नघून गेयावर, पाहा, ीसचा
अधपती येइल.” यानंतर तो अकराा अयायातील भवयवाणीचा वृात आरंभ करतो, जो अंतकाळ एक लाख
चवेचाळस हजारांवर जे काही येते याचे वणन करतो. तो भवयवाणीचा वृात “पारसाया अधपती” आण



“ीसया अधपती” यांयाशी असलेया युाया संदभात ठेवलेला आहे.

सायरस महान आण अलेझांडर महान यांयामधील य इतहास दोनशेन अधक वषाचा होता. परंतु
कटीकरण अयाय अकरामधील या महान भूकंपात अंतम हालचाली या तगतीने घडणाया आहेत, आण बनावट
उरराजाकडून सहावे राय जसेच जकले जाते, तसेच ीसारे तनधव केलेले सातवे राय, हणजे दहा राजे,
ताबडतोब आपले राय या पशूला देयास सहमत होतात.

एका तरावर दानयेलाया दहाा अयायात “मारेह” दशनाचा उपयोग सात वेळा करयात आला आहे. या
सातपैक चार वेळांचा आपण वचार केला आहे, आण पहले संदभथान असे ओळखले आहे क, कyrusया
तसया वषापूव दानयेलाला ते दशन समजले होते. पुढील तीन संदभामये येक दशनातील तीन पश
दानयेलाया या अनुभवाची ओळख कन देतात, जेहा तो एकवीस दवसांया शोकातून जागा होतो. याया
पुनजीवनाया जागृतीची रचना सनातन सुवातया तीन-चरणी येवर आधारत आहे, आण ते तीन चरण
देवतांनी दशवले आहेत; तथाप सरा चरण धानत मखाएल आहे, जो मृयूतून मोशेला उठवणारा आण याला
वगात पांतरत करणारा तोच आहे.

दहाा अयायात “vision” हा शद या इतर तीन वेळा आढळतो, तेथे तो “mareh” नसून “marah” आहे.
“Marah” हे “mareh” चे ीलगी प आहे. याचा अथ दशन असा होतो, आण कायकारक अथाने “आरसा”
कवा “दपण” असाही होतो. याया ायेची कली अशी आहे क तो “कायकारक” आहे. ते “appearance”
चे दशन आहे, परंतु ते आपया लगभेदामुळे वेगळे आहे; अशा रीतीने ते एक वेगळा भवयसूचक संदेश ओळखून
देते. याया ायेनुसार “आरसा” हे सूचत करतो क जे लोक ते दशन पाहतात, ते काही कारचे तबब
पाहतात. हाच या शदाचा “कायकारक” असा घटक आहे. “Marah” या संदभात कायकारक शदाची ाया
अयंत गहन आहे.

“कॉझेटह” हा शद कारणभाव कवा एखादी गो घडवनू आणयाया येशी संबंधत आहे. भाषाशाात,
वशेषतः यापद-पवानात, कॉझेटह प ही अशी ाकरणक रचना आहे जी दशवते क यापदाचा कता
सया तीकडून कवा वतूकडून या यापदाने वणलेली या करवनू घेत आहे. उदाहरणाथ, इंजीत “to
read” हे यापद “to make someone read” असे हटले असता कॉझेटह होते. येथे कता सया
तीकडून वाचनाची या करवनू घेत आहे.

कारक प दशवते क यापदाने वणन केलेली कृती घडवनू आणयाची जबाबदारी कयावर आहे. “कारक” हा
शद एखादी कृती कवा घटना घडून येयास कशी कारणीभूत ठरते, या कारास सूचत करतो. दानयेलने हू शद
“marah” या तीन वेळा वापरला आहे, या वेळ पाहयात येणारे दशन पाहणायाला तो या तमेकडे पाहत
आहे, याच तमेत परवतत होयास कारणीभूत ठरते.

आण पहया महयाया चोवीसाा दवशी, मी मोा नदीया, हणजे हकेेलया, काठ असता; तेहा मी
माझे डोळे वर केले आण पाहले, आण पाहा, तागाचे व परधान केलेला एक मनुय दसला, याया कटीस
उफाजया शु सोयाचा पा बांधलेला होता: याचे शरीरही बेरलसारखे होते, आण याचे मुख वजेया
दशनासारखे (mareh), आण याचे डोळे अनीया दवांसारखे, आण याचे हात व याचे पाय पॉलश
केलेया पतळसारया वणाचे, आण याया वचनांचा आवाज लोकसमूहाया आवाजासारखा होता. आण
मी, दानयेल, एकानेच ते दशन (marah) पाहले: कारण मायाबरोबर असलेया पुषांनी ते दशन
(marah) पाहले नाही; परंतु यांयावर मोठा कंप आला, हणून ते लपयासाठ पळून गेले. हणून मी एकटाच
उरलो, आण हे महान दशन (marah) पाहले, आण मायात काहीही शती उरली नाही: कारण माझे सादय
मायात तेत परवतत झाले, आण मायात काहीही शती राहली नाही. तरीही मी याया वचनांचा
आवाज एकेला: आण जेहा मी याया वचनांचा आवाज एकेला, तेहा मी माया मुखावर गाढ झोपेत पडलो,
आण माझे मुख भूमीकडे होते. दानयेल 10:4–9.



एकवीस दवसांया शोकाया शेवटी—जे शेवटया दवसांत दोन साीदार रयावर मृत पडलेले असतात या
साडेतीन दवसांशी अनुप ठरतात—दानयेलास अचानक ताचे वप पाहयास वृ करयात आले, आण
याचे वप “वजेया वपासारखे (mareh)” आहे. कटीकरणाया अकराा अयायातील या साडेतीन
दवसांया शेवटी घडणारी ती घटना वभाजन नमाण करते, कारण “जे पुष” दानयेलाबरोबर “होते” यांना “ते
दशन (marah) [पाहावयास] मळाले नाही; परंतु यांयावर मोठा कंप पडला, हणून ते पळून जाऊन वतःला
लपवू लागले. हणून” दानयेल “एकटाच उरला,” पण “जे पुष मायाबरोबर होते यांना ते दशन (marah)
[पाहावयास] मळाले नाही; परंतु यांयावर मोठा कंप पडला, हणून ते पळून जाऊन वतःला लपवू लागले.”

दानयेल एकटा असताना याने पाहलेले दशन हे ीलगी, कायकारक असे दशन होते, याने दानयेलला या
दशनाया तमेत पांतरत केले. हे पांतर दानयेलचे मानवी बळ र कन, आण याचे सादय तेत परवतत
कन साय करयात आले.

“या देहात आमा नवास करतो आण याया ारे तो काय करतो, तो देह भूचाच आहे. सजीव यंणेया
कोणयाही भागाकडे ल करयाचा आहाला काहीही अधकार नाही. सजीव शरीररचनेचा येक भाग
भूचाच आहे. आपया वतःया शारीरक रचनेचे ान आहाला हे शकवावे क येक अवयवाने देवाची सेवा
करावी, नीतमेचे एक साधन हणून.

“मनुयाया दयातील अहंकार दडपून टाकू शकतो तो केवळ देवच. आपण वतःला वाचव ूशकत नाही. आपण
वतःचे पुनपादन क शकत नाही. वगय दरबारांत असे कोणतेही गीत गायले जाणार नाही, ‘याने वतःवर
ेम केले, वतःला धुतले, वतःचे उार केले, यालाच महमा, समान, आशीवाद आण तुती असो.’ परंतु हाच
या गीताचा मुय वर आहे, जो येथे या जगात अनेक जण गात आहेत. दयाने न व लीन असणे हणजे काय,
हे यांना ठाऊक नाही; आण शय असेल तर हे जाणून घेयाचाही यांचा हेतू नाही. संपूण सुवाता ताकडून
शकयात, याया नतेत आण लीनतेत समाव आहे.”

“वासाारे धामक ठरवणे हणजे काय? ते हणजे मनुयाचा गौरव धुळत मळवयाचे देवाचे काय, आण
मनुयासाठ ते करणे जे तो वतःया सामयाने वतःसाठ क शकत नाही.” Testimonies to
Ministers, 456.

वासाारे याय ठरवयाचा अनुभव हा मनुयाची महमा धुळत मळवयाचे देवाचे काय होय. दानएलाबरोबर
असलेया पुषांना पळून जायास भाग पाडणारे दशन हे ताया कटीकरणाचे “causative” ीलगी दशन
होते, आण दानएलाचे व-धामकपण धुळत मळायानंतर लगेचच ते तीन देवतांचे पश लागू करयात आले,
यांनी शेवटी दानएलास संदेश वान नेयास समथ केले.

इ. स. १८८८ मये, एडस जोस आण वगॅनर यांनी सादर केलेया वासाारे नीतमान ठरवयाया संदेशासह तो
परामी देवत खाली उतरला. हाच तोच देवत ११ सटबर, २००१ रोजी पुहा, याच या वासाारे नीतमान
ठरवयाया संदेशासह खाली उतरला. याने एक ल चवेचाळस हजारांया मुांकनाची सुवात चहत केली.
एक ल चवेचाळस हजारांया मुांकनाया समातीया वेळ, आरंभीचा संदेश पुहा दला जातो, कारण येशू
एखाा गोीचा शेवट नेहमी तया आरंभाारे दशवतो.

११ ऑगट, १८४० रोजी तोच देवत अवतरला आण १८४० ते १८४४ या काळात पूण झालेया या तीन पाययांना
आरंभ झाला. या तीन पाययांची सुवात ११ ऑगट, १८४० रोजी पहया देवताया सामयातीने झाली,
यानंतर १९ एल, १८४४ रोजी सया देवताचे आगमन झाले, आण २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी तसया
देवताचे आगमन झाले. या इतहासाने ११ सटबर, २००१ रोजी तीन देवतांपैक पहयाया अवतरणाचे
पूवचण केले, याया पाठोपाठ १८ जुलै, २०२० या नराशेया वेळ सरा देवत आला, आण याचा समारोप
लवकरच येऊ घातलेया रववार-कायाया वेळ तसया देवताया आगमनाने होतो.



या इतहासाया शेवटी, जेहा कटीकरण अयाय अकरामये दशवयामाणे, आण दानएलया एकवीस
दवसांया शोककाळाारेही तनधव केयामाणे, रयांमये मृयूया साडेतीन दवसांनंतर मोशे आण
एलयाला पुनथत करयासाठ मखाएल खाली उतरतो, तेहा त पुहा खाली उतरतो. तो थम आपया
तेजाचे दशन तुत करतो, ते दशन जे मनुयाचे तेज धुळत मसळून टाकते आण वभतता नमाण करते. एकदा
दानएल धुळत गेला क, आण “causative” ीलगी दशनाकडे पान दानएल बदलून गेयानंतर, गाएल
याला पहयांदा पश करतो आण याला याया थरथरणाया पायांवर उभे करतो.

मग धानत मखाएल “मोशेला उठवयासाठ” खाली उतरतो आण दानएलाला सयांदा पश करतो; आपया
भूशी तो य बोलत होता या वातवाने तो भारावनू गेयामुळे तो शतहीन होतो. यानंतर गएल येतो व याला
तसयांदा पश करतो, आण लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायात वजधारक होयाया कायासाठ याला
बळ देतो. हे तीन पश काशतवाय चौदाा अयायातील तीन देवतांची तीके आहेत, जरी ते एका दवसात
घडतात.

पहया देवताचा अनुभव यामये ताचे वजेसारखे कट होणे, वभाजन घडवनू आणणारे “कारणकारी” दशन,
आण दानयेलला याया मानवी गौरवाया धुळतून उभे करणारा पहला पश—या सवाचा समावेश होतो. पहया
देवतामये पहया संदेशात अंतभूत असलेया तही पायया आहेत, कारण तो पहया संदेशाचे तनधव
करतो. पहला पश NINE ते ELEVEN या वचनांत नादवला आहे, हे योगायोगाने नाही.

तरी मी याया वचनांचा आवाज एकेला; आण जेहा मी याया वचनांचा आवाज एकेला, तेहा मी ताडावर
भूमीकडे मुख कन गाढ नेत पडलो. आण पाहा, एका हाताने मला पश केला; आण याने मला माया
गुडयांवर व माया हातांया तळांवर उभे केले. आण तो मला हणाला, हे दानीएल, अयंत य मनुया, मी
तुला जे शद सांगत आहे ते समजून घे, आण सरळ उभा राहा; कारण आता मी तुयाकडे पाठवला गेलो आहे.
आण याने हे वचन मला सांगतयावर, मी थरथरत उभा राहलो. दानीएल 10:9–11.

ताने वतः दलेया सया पशाचा अनुभव दानएलाला बोलू न शकणाया अवथेतून आपया भूसोबत बोलू
शकणाया अवथेत परवतत करतो. सया पशात दानएलाला ास नसतो; हणून येथे तो येहेकेलाया
सदतीसाा अयायातील पहया संदेशाया बवर दशवला आहे.

आण याने मला असे शद सांगतले तेहा मी माझे मुख भूमीकडे वळवले, आण मी मूक झालो. आण पाहा,
मनुयपुांया सशतेसारखा एकाने माया ओठांना पश केला; तेहा मी माझे ताड उघडले, आण बोललो,
आण जो मायासमोर उभा होता याला हटले, हे माया भू, दशनामुळे मायावर वेदना आया आहेत, आण
मायात काहीही सामय उरलेले नाही. कारण या माया भूचा सेवक या माया भूशी कसा बोलेल? कारण
मायावषयी असे क, तणी मायात काहीही सामय उरले नाही, आण मायात ासही उरलेला नाही.
Daniel 10:15–17.

यहेकेलया सया संदेशात, या हाडांवर चार वायांकडून एक संदेश फंुकला जाणार आहे, जेणेकन ती जवंत
होतील आण एक चंड सैय हणून उभी राहतील. या सैयाचे सामयदान तसया पशाारे दशवलेले आहे.

मग मनुयासारखा देखावा असलेला एक पुहा आला व याने मला पश केला, आण मला बळ दले, आण
हणाला, हे अतय मनुया, भऊ नकोस; तुला शांती लाभो; ढ हो, होय, ढ हो. आण याने मायाशी
बोलयावर मी बळकट झालो, आण हणालो, माझा भू बोलो; कारण तुही मला बळ दले आहे. तेहा तो
हणाला, मी तुयाकडे का आलो आहे हे तुला माहीत आहे काय? आण आता मी पारसया अधपतीशी यु
करयासाठ परत जाइन; आण मी नघून गेयावर, पाहा, यवनाचा अधपती येइल. परंतु सयाया शाात जे
लहलेले आहे ते मी तुला दाखवीन; आण या गोमये मायाबरोबर ढ उभा राहणारा तुमचा अधपती
मखाएल यायाशवाय सरा कोणीही नाही. तसेच मीही, मेदी दारयावेशाया पहया वष, याला थर
करयासाठ व बळ देयासाठ उभा राहलो. आण आता मी तुला सय दाखवीन. पाहा, पारसमये अजून तीन



राजे उभे राहतील; आण चौथा या सवापेा फार अधक धनवान होइल; आण आपया धनसंपीमुळे ात
झालेया आपया सामयाने तो सवाना यवनाया रायाव चथावील. दानयेल 10:18–11:2.

यहेकेलया सेतीसाा अयायात दोन साीदारांना जीवन देणारा संदेश हा तसया धकाराया इलामाचा
संदेश आहे; परंतु ओळवर ओळ, मखाएलाने मोशेला उभे कन याला वजचह हणून वगात नेयाया ांतात
गॅएल या संदेशाची ओळख कन देतो, तो संयुत संथानांया अंतम रा ायांचा संदेश आहे. तो सहाा
रा ायाचा (रपलकन शगाचा) संदेश आहे, याचा वध 2020 मये झाला, जसे खरे ोटेटंट शग मारले गेले
होते. दानएलया कथनात, खया ोटेटंट शगासाठया शोकाया दवसांपासूनचे पुनथान, रपलकन शगाया
पुनथानाची ओळख पटवयाकडे नेले.

दानएल अयाय दहामये “दशन” कवा “कट प” हा शद सात वेळा वापरयात आला आहे. या सातही
उलेखांसाठ तोच हू शद वापरलेला आहे; मा यापैक तीन वेळा तो शद ीलगी पात आहे, आण उवरत
चार वेळा तो पुलगी पात आहे. सात हा परपूणतेचा अंक असयामुळे, आण सात होणारा तीन-चार हा संयोग
कटीकरणाया पुतकाचे एक मुख वैश असयामुळे, सात मंडयांपैक शेवटया तीन, सात मुांपैक
शेवटया तीन, आण सात कयापैक शेवटया तीन, या पहया चारांपासून वशेष रीतीने वेगया दशवलेया
आहेत.

दानएल आण कटीकरण ही पुतके एकच पुतक आहेत, आण या अथाने दानएल आण योहान हेच शेवटया
दवसांचे एकच तीक आहेत. दहाा अयायातील ताचे दशन हेच कटीकरणाया पहया अयायातील
ताचे दशन आहे.

कटीकरणाया पहया अयायात, योहान आपया मागे एक आवाज एकेतो आण जो बोलत आहे याला
पाहयासाठ वळतो.

मी भूया दवशी आयात होतो; आण माया मागून कणनादासारखा एक मोठा आवाज मला एकूे आला, जो
हणत होता, “मी अफा आण ओमेगा, पहला आण शेवटचा आहे; आण तू जे पाहतोस ते एका पुतकात
लही, आण ते आशयामधील सात मंडयांकडे पाठव: इफसुसकडे, मुनाकडे, आण पगामोसकडे, आण
थुआतीराकडे, आण सादसकडे, आण फलादेफयाकडे, आण लाओदक्याकडे.” कटीकरण 1:10, 11.

ते दानयेलया दहाा अयायातील तीन पश असोत, कवा कटीकरणाया पहया अयायातील तीच  असो,
कवा येकेलया सदतीसाा अयायातील दोन संदेश असोत, कवा यशयाला वेदीवन घेतलेया जवंत
नखायाने पश केला जाणे असो, हा अनुभव अंतम इशायाया संदेशाया सामयदानाची ओळख कन देतो,
आण तो संदेश जुलै २०२३ मये दोन साीदारांया पुनथानापासून आरंभ होतो. दानयेल, योहान, येकेल आण
यशया हे सव या ताचे तनधव करतात, जो आपया मागून “जुया मागा”कडून येणारा “आवाज” एकेतो, जो
वचारतो, “मी कोणास पाठव?ू” जेहा तो त उर देतो, “मी येथे आहे, मला पाठव,” तेहा तो सामयवान केला
जातो आण अरयात हाक मारणाया मनुयामाणे आपला आवाज उंचावतो. “याला कान आहे, याने आमा
मंडयांना काय हणतो ते एकेावे.”

आपण हा अयास आपया पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“आताच वणन केलेया संगी, देवत गएलने दानएलला या वेळ तो जतक शकवण हण क शकत
होता ततक सव दली. तथाप, काही वषानी संदेाला अाप पूणपणे प न झालेया वषयांवषयी अधक
जाणून घेयाची इा झाली, आण याने पुहा देवाकडून काश व ान मळवयासाठ वतःला लावून घेतले.
‘या दवसांत मी दानएल पूण तीन आठवडे शोक करीत होतो. मी चकर भाकर खाली नाही, मांस वा
ाारस माया ताडात गेला नाही, आण मी मुळच वतःला अभषेक केला नाही…. मग मी माझे डोळे वर
कन पाहले, आण पाहा, तागाचे व परधान केलेला एक मनुय, याया कंबरेस ऊफाजया शु सोयाचा



पा बांधलेला होता. याचे शरीरही पुकराजासारखे होते, याचे मुख वजेया काशासारखे दसत होते, याचे
डोळे अनीया दांसारखे, याचे बा व पाय घासून चकाकवलेया पतळसारया वणाचे, आण याया
वचनांचा आवाज जनसमुदायाया आवाजासारखा होता’ (Daniel 10:2–6).”

“हे वणन पातमोस बेटावर त याला गट झाला तेहा योहानाने दलेया वणनासारखे आहे. देवाया
पुापेा कमी कोणीही ती दानएलास गट झाली नहती. आपला भू दानएलास उरकाळ काय
घडणार आहे हे शकवयासाठ सया एका वगय तासह येतो.

“जगाया उारकयाने कट केलेली महान सये ती लपवलेया खजयामाणे सयाचा शोध घेणायांसाठ
आहेत. दानयेल वृ मनुय होता. याचे जीवन एका अयधम दरबाराया मोहक वातावरणात गेले होते; याचे
मन एका महान साायाया वहारांनी ापलेले होते. तरीही तो या सवापासून र होऊन देवासमोर आपया
जीवाला लेश देतो आण परापराया उशेांचे ान शोधतो. आण याया वनंयांना तसाद हणून, वगय
दरबारांतून काश यांयासाठ दान करयात आला यांनी उरकाळात जगावयाचे होते. तर मग आपण
कती उकटतेने देवाचा शोध घेतला पाहजे, जेणेकन तो आपली समज उघडी कन आपयापयत वगातून
आणलेया सयांचे आकलन करयास समथ करील.”

“‘मी दानयेल एकानेच ते दशन पाहले; कारण जे पुष मायाबरोबर होते यांनी ते दशन पाहले नाही; तरी
यांयावर मोठ कंपकंपी आली, हणून ते लपयासाठ पळून गेले…. आण मायात काहीही बळ उरले नाही;
कारण माझे सादय मायामये वकृत झाले, आण मायात काहीही बळ राहले नाही’ (वचने 7, 8). जे खरोखर
पव केले गेले आहेत, यांना यासारखाच अनुभव येइल. ताया महानता, गौरव, आण परपूणता यांवषयी
यांची ी जतक अधक प होइल, ततयाच जवंतपणे यांना वतःची बलता आण अपूणता दसेल.
नपाप वभावाचा दावा करयाची यांयात मुळच वृी नसेल; जे यांना वतःमये योय आण मनोहर
भासले होते, ते ताया पवतेया आण गौरवाया तुलनेत केवळ अयोय आण नाशवंत असेच दसेल.
जेहा मनुय देवापासून वभत होतात, जेहा यांची तावषयीची ी अयंत अप असते, तेहाच ते
हणतात, ‘मी नपाप आहे; मी पव झालो आहे.’”

“गएल आता संदेाला कट झाला आण याला असे संबोधले: ‘हे दानएला, अतीव य मनुया, मी तुला
जे शद सांगत आहे ते समजून घे आण सरळ उभा राहा; कारण आता मी तुयाकडे पाठवला गेलो आहे.’
आण याने मला हे वचन सांगतयावर, मी थरथरत उभा राहलो. मग तो मला हणाला, ‘भऊ नकोस,
दानएला; कारण या पहया दवसापासून तू समजून घेयासाठ आपले मन लावलेस आण आपया
देवासमोर वतःला न केलेस, या दवसापासून तुझे शद एकेले गेले, आण तुया शदांमुळे मी आलो आहे’
(वचने 11, 12).”

“वगाया महमेकडून दानयेलास कती महान समान दशवला गेला आहे! तो आपया थरथरणाया सेवकाचे
सांवन करतो आण याला खाी देतो क याची ाथना वगात एकेली गेली आहे. या उकट वनंतीया
उरादाखल, पारशी राजाया अंतःकरणावर भाव पाडयासाठ देवत गॅएल याला पाठवयात आले.
दानयेल उपवास करीत व ाथना करीत असलेया या तीन आठवांया काळात या साटाने देवाया
आयाया छापांचा तकार केला होता; परंतु वगाचा अधपती, धानदेवत मखाएल, या ही राजाचे मन
वळवयासाठ पाठवयात आला, जेणेकन दानयेलाया ाथनेया उराथ तो काही ठाम कृती करील.”

“‘आण याने मायाशी असे शद बोलले तेहा मी माझे मुख भूमीकडे लावले, आण मी मूक झालो. आण
पाहा, मनुयपुांया सशतेसारखा एक जण माया ओठांना पश क लागला…. आण तो हणाला, हे अयंत
य मनुया, भऊ नकोस: तुला शांती असो; ढ हो, होय, ढ हो. आण याने मायाशी बोलून झायावर मी
बळकट झालो, आण हणालो, माझा भु बोलो; कारण तू मला बळ दलेस’ (वचने 15–19). दानएलास कट
झालेली दैवी महमा इतक महान होती क तो ते य सहन क शकला नाही. मग वगय ताने आपया
उपथतीचे तेज झाकून घेतले आण ‘मनुयपुांया सशतेसारखा एक’ (वचन 16) असा तो संदेापुढे कट



झाला. आपया दैवी सामयाने याने या सचोटीया व वासाया मनुयाला बळ दले, जेणेकन देवाकडून
याला पाठवलेला संदेश तो एेकू शकेल.”

“दानएल हा परापर देवाचा एकन सेवक होता. याचे दीघ आयुय आपया वामीया सेवेसाठ केलेया
उदा कायानी परपूण होते. याचे चारयशुव आण अचल वासूपणा यांना केवळ याया अंतःकरणातील
नता आण देवासमोरील याया खेदयुत पाापाचीच तोड आहे. आही पुहा हणतो, दानएलचे जीवन हे
खया पवीकरणाचे ेरत उदाहरण आहे.” Sanctified Life, 49–52.


